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Janel ILLI sic saiOpey pcecor, tiu sacra reearrantt 
Sjc tibi famabit tharicremnsqye focas. 

Sic TIBI contingant dalcissima tempora vitae, 
Sit TIBI mens eadem, sit TJLBl laeta domas! 

8ie ▼ciiiai, Veneraiide ! TIBI jncimda seneetas, 
Nestorioqye seni yenerit atra dies! 



xViino huim saecuU Irioesimo boqo el proxime seqyenti Googriq^ti- 
Goram Scymni Chii editionem, qvam inde nb anno farieesimo terlio el 
sttbseciyis qvidem horis parare institneram, ad fiifem perduxi el hien* 
nio fere post in philologornm diariis Darmstadinis professus sum, me 
proximo tempore ediiionem iHam eamqve majorem sive ampliorem 
typothetae traditurum esse. Sed iniqvitas temponim me adhuo impe* 
divit^ qvominus promisaia starem. Qvum tamen qvidam ex familiari- 
bns etiam atqve etiam litteris ad me datis repugnantem admonerent^ 
nt verba saltem Graeea ex emendatione mea descripta ederem, ian 
iUis morem geram et haud ita longo tempore post Scymni Periegesi» 
in publicum prodibil. Qvae Scymni editio qvod omni annotatione am« 
pliore destitutft erit, et plurimi tamen inveniuntur loci, in qvibns, nulUB 
ft^j^^ scholiis, scribendi emendandiqve ratio haud focile apparet, 
hoc die mihi aliisqve et imprimis TIBI, BLOCHMANNE ! festo lubenter ' 
ila usns sum, ut qvaedam ex iis, qyae in Scymni Chii verbis, ut vnlgo 
edita sunt, mutavi, eligerem ejusqve mutationis breviter redderem ra- 
tionem, qvam qviounqve legant benevolo animo ut dijudicent et ob- 
neero el spero* Una etiam esl res,. de qva omnes praemonitos vellein, 
me, qvi posi Letronninm, virnm clarissimum^ Soymni Periegesin edi- 
lontsaim, eam ob canssam omnia^ qvae vir itle doctissimus recte et 
•ovte emendaveril, hoc loco. praetermisisse silentio, ne acta agerem 
aliisqve laudem eripere viderer. 

Versu 23 codej( Parisinus habet avvitat^ %a ano, apographon 
Xiasanboni^ codex Palatinus, ttdachelius et Moreilns avvlraJ^i t« ne^i, 
«I bomm dno posteriores in nmr^n&dn6 loco mfi notant« Vindingiiis 
jre^^it awhmif j ana eumqve Hudaonus, Crailiufi, Alexandrides et 
(in Yorbia Grae^ia) kelnNittma seqvnti aonW Sed «ale me jam Letron- 
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nifis illttd i sive %& prorsns inutile immo vitiosam et apertHm 11- 
brarii codicis Parisini errorem esse et vidit et publice professus est; 
mediam autem verbi GvvraxxtiV formftm longe usitatiorem esse eo 
sensu, qvem bic reqvirimus, forma afc^iva. . Qvare miror, virum doctis- 
simum de recipienda emendatione oelrlissima : ot;y£Ta$ar vmh r^g 
TQ0)'6cfjg X. T. X. dubitasse. 

Ys. 44. In cod. I^aris. et Palat. legitnr : laroqla xal ki^i^ (nam 
Xil^eig in textu Hoscbeli error typotbetarum est, qvem ipse in scboliis 
pag. 190 emendavit) i^fifur^g, qvod Hoschelius et Morellus retinue- 
runt,qvonim bic interpretatur: „Res qvando concinnusqve sermo nectl- 
tur.^^ Yindingius vero, qvi post Morellum Scymni Periegesin edidit, 
scr»psit\t(rTO(>/av kil^ig Yfiiner^og, interpretatus : „Qvando bistoriam 
oratio modis ligata contexat.^^ Idem, teste Hudsono, apograpbon Ca- 
sauboni tuetur, itaqve Hudsonus, Alexandrides et Gailius receperunt. 
^IoTOQiav etiam Graevius in margine exemplaris Hdscbelianae editionis, 
qvod Heidelbergae servatur, emendavit. At numeros in boc versu non 
esse integros recentissimis temporibus jamKrebsius inLectionibus Dio- 
doreis pag. 166 animadvertit et ojav taroQlav xal 'ki^ig efifittQog Tiki" 
xj] scribi voluit. In eandem emendandi viam, ut videtur, proprio Marte 
(nam de Krebsio tacet) Letronnius delatus est, qvi eam scripturam in 
yerba Graeca recepit et in Latinis interpretatus est: „Qvando histo- 
riam oratio etiam nnmeris iigata contexat.^^ Sed in hae qvoqve emen- 
datione et Krebsi et Letronni unumqvemqve baud dubie offendet par- 
ticula xaly cnjus origo facilis explicatu. Tenendum est enim in diju- 
dicanda hujos loci scriptura^ versus in codieibus pedestri Oratione scri- 
ptos esse et voce laroQia recepta facillime adjici potuisse vocnlam 
xal, qvae simul aiium errorem peperit. Numeri autem ut recti boni- 
qve sint ^t sensus sanus, scribendnm est : orai' taroQiav (qvem casum 
nXixjj necessario flagitat) ^ Xi^ig ififjiixQiag (o et ta saepissime com- 
mutantur) nXixjj^ Hanc emendationem, qvam cuiqve diligens bujiis 
loci tractatio commendabit, qvum dudum reponendam censerem, valde 
gavisus sum, Letronnium in annotationibus aaitem ejus mentiooem 
fecisse. 

Vs. 63. Haud dubie ex lypolhelamm errore in Letronni edi- 
lione conspicitnr avadiSeixag, codex enim Parisinus el omnes editio- 
nes avadiiitxug babent. Similis error procul dubio ocuiomm aciem 
YS. 177 fugil, ubi Titra^ pro riaaa^ (qvae est lecUo in Letronni 
editione) scribendttm esse ex miiUifl aliis Seymni locis satia apparel. 



Vs. 15S. Ut sapra (vs. 152) in eodice Palatino deest particula fiiv 
post vocem (jUyI^^h (qvam tamen Parisinus habet , ut nuper Millerus 
vidit, ita ut errore librarii in Palatino omissa et conjectura ab H6sche- 
lio aut Scaligerp recte addita sit), ita hic vel in Parisino particula Si^ 
qvae prorsus necessaria est, omittitur. Priores editores omnes eam 
neglexere nec qvicqvam deesse ' intellexerunt. Viderat autem hoc 
vitium ante me jam Krebsius, qvi in Lectt. Diodor. pag. 166 scriben- 
dam esse censet : fiowv S" ayika^y qvam emendandi rationem solam 
tenendam censui^ rejecta altera, ex qva Sl post ayiXag demum collo* 
catur, qvod Letronnio in editione sua placuit. Hanc alteram emenda* 
tionem Krebsids qvoqve memoraverat, ut contra Letronnius priorem 
illam, qvam modo calculo meo probavi. 

Vs. 189. Omnes editiones et haud dubie etiam codez Palatinus 
et apographoH Casauboni (nulla enim lectionis varietas nec ab Ho^ 
schelio nec ab Hudsono notatur) habent : axQav» Qvum tamen in co- 
^ice Parisino aSqav (sic) scriptnm esset, Letronnius oSq&v aut 
aSQQV scribi maluit, ut oSqov yikmai dicitnr. Verbum enim avard' 
vtiv dg hoc sensu plerumqve intransitive occorrere, ita ut apiSqa 
sive (Jtaka sive tale qvid additum ex^ectes. Locos qvidem deside- 
rari, addit Letronnius, in qvibus aSqdv hoc modo legatui*, sed analo- 
giam adverbii fiaxqdv emendationem suam satis fuicire; Scymnum' 
. enim, qvnm ei opus esset adverbio, qvod bisyliabum et vocali inci- 
peret, pro fidka^ a(p6SQa, (xlya sive (la^qdv dixisse h. l. aSqdv, 
At ingenue fateor , haec ingeniose qvidem excogitata esse , sed non 
satis firmata , imprimis si meminerimus , saepius vel codicem optimum 
(Parisinum) pravis scripturis a librario inqvinatum esse. Verissima 
igftur mihi videtur et certissima emendatio illa, eujuscunqve est, 
axqaVf qvam Letronnius ipse qvoqve (in addendis pag. 447) alteri illi 
(aSQdv) praeferendam esse monet et in Latina interpretatione adeo 
seqvitnr, licet apud eum in Graecis (haud dubie errore qvodam) aSqav 
(sic) editum sit. 

Vs. 323. Codices, Hdschelius et M orellus habent : vijaov^ qvod 
Vindingius in vrjaog mutavit, eumqve Hudsonus, Alexandrides, Gailius 
et, qvod miror, Letronnius seqvuti sunt. Attamen Scymnus accusa- 
tivocasu (y^ov} h. l. recte uti potuit, ut jam doctissimus Millerns 
Tidit, qvi in supplemento Geograph. pag. 298 verissime scribit: 
,,Bonne le^on qv'on doit adopter. Les 6diteurs ont tort de rapporter 
ce mot kSaqSfiy du vers pr^c6dent, parce qve cettd We.Saqiw est 
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implicitement comprise dans v^aoi mXAyiai sviyi d6 Ki^voQ Tf xal 
SuQdd, II ffiat donclire etpoActner: ^Ev T(p no^tp XHvtai di vijaot 
Tiekayiai, || KvQvog n xal SaQdw^ fiByioTfi ktYOfiivfi, || /cierfi^ t^ 
Sixektav vfjaov» 

Vs. 226. Post hnnc yersum lacnnae signa coilocanda sunt, qvod 
Letronnius non fecit, faciendum ne senisit qvidem, nnllibi certe indica- 
vit. Consentit qvidem de Latino , Girces filio, cum Scymno Hesiodns 
(Theog. 1011 sq., unde scholiasta Apoll. Rhodii ad lih. ill, 200 siu 
haQsit), sed qvi fieri polnit, ut Latinus Ombricis aomen snnm traderet 
«ive tribueret eosqve qvasi procrearet? Ex Graecanan enim origiae» 
popnlorum gentiumqve explicandi ratione qvamvis mala et ridicnla, 
qvam teste Grofefendo (in libello: Zur G^ogniphie und Geschichte 
Alt-Italiens, part. I, p. 23) Hellanicus primus iniit, — ex iUa inqvam 
ratione seqvitur , Umbrum sive Ombrodem genlls Ombricae sive Um*- 
bricae auctorem esse nec Letinnm, qvl recte Latinae gentis auctor dioi 
potuit. Qvibus alia accedqnt hatid contemnenda« Nam Seymnns, qvi 
hoc loco Italiae gentes enumerat, infra versu 2S6 : fiiTu ii jiaTlvov^ 
0cribit, sed antea eos non nominaverat; qvid? qvod Romam ipsam^r 
T^ ^aTlvfi sitam esse versu 235 rectissime monet. Qvare unnm aot 
duos versus, in qvibus Ombricos (Umbros) ab Ombro (Ombrone), La*- 
tinos autem a Latino gentis origiaem dnxtsse exposnerat, ante versam 
327 exeidisse verisimiilimnm. Id^ Cluverio (ItaL Antiq. li, 4, 
p. 595 sq.) in mehlem venisse serius vidi. • 

Vs. dOO. In codicibtts et otnaibus edilionibus legimus : fityaSag 
Tt fiQ^TbQov. Sed T^ nullo modo hic scribi potuit et miror aeminem 
hoc vidisse praeter Krebsium in Lectt. Diodoreis pag. ^, qvi reetis- 
aime t^ fiqoTi^v emendavil, qva dicendi ratione Scymnus Baepissime 
alitar. 

Vs. 364.. Letronnias qvod in onmibus est editionihts tU^ohq 
band bene retinuit, qvum codex Parisinns nisQov halieret, qvae tox 
sola hic scribi potuit. 

Vs. 365. Codex Parisinus hunc versnm sio exhihet: Meaaa^ 
fltav i" oixo^atv^Opifi^xoL Primam vocem, aperta fiBbam, jam co-; 
4icis Palatitti scriba recte in ^HjahaTOv mntavit. Ked praeterea haic 
versni duae syllabae desunt, qvod jam Hoschelins animadverterat, qvi 
ea de caussa asteriscnm apposuit, in margine Soaligeri kew adjiciens, 
qvod reliqvi editores calcnlo suo probaverunt. Salmasio autem (Ex- 
eroitat. Flin. p. 49) fiidov, BoissoaadiO (ad Paellum pag. 336) t^jwv 



piaeoil, et BoinMnuHiiiiBi tctroiiMus gttqvutas est, Sed nec Ahu iiee 
niiop nweaBwnsm osse fiieile «pparebit, ubi diligentius praeeedentis 
eoBsiderata fderint, immd Mvid^Ttdkiv inqvam; namScynuius' jam supra 
YS. 225 Ombricornm (Umbrorum) mentionem fecerat et nunc ad eos 
pauois redit. Naper (qvum haec mea dudum perscripta essent) idem 
bene sensit drotefeAdiis , in libro egregio de Italiae geograpfaia el 
historia antiqva (part. I, p. 62), qvi daas proponit emendationes, qva- 
rom altera meam ea de caussa llrmare videtur, qvod, eUamsi nec Gro- 
lefendus meam emendationem cognitam habueril nec ego Grotefendi^ 
ulerqve lamen sj^fmXe in eam pervenimus. Krebsi antem emendatio, 
in Le^t. Diodoreis pag. 167 proposita, mihi a vero aberrare visa est. 

Vs. 394. Scripsi: x'' ""HjpiJai^o^^ ut sententiarum^Bexns existat, 
vnlgo enim x (}cal) omittitur; possisetiam: ^H^iSmbg 9y oq x. t* ^ 
scribere. Ponil igitnr Scymnus mira sane ratione firidanum in re- 
gione Ismenorum et Mentorum post Henetos et Istros. Atlamen nihil 
mutandnm et omnino id If aendum est , priscos Graecorum scriptores 
(qvos fere Scymnus seqvitur) variis in locts Eridanum (qvo nomine 
Padus fluvius significatur, qvicqvid contra alii dicunt) coHoeesse, ne- 
minem vero suo looo. Qvum e scriptura vulgata Eridani mentio cum 
praecedentibus cohaerere non videretar, Klausen^s ad Hecataei fhig- 
menta (pag. 59* sqq.) hoc ex librariorum errore repetendum et hane 
descriptionem a.versu 594 usqve ad v«. 400 supra post Umbrorum el 
marisAdriatici mentionem (vs.d65 — ^73) transponendam esse censuit. 
Sed nihU mutavi; nam qvod Scymous in hac regione Eridanum pOsuit, 
non urgendum est, ut jam supra indicavi; aat theopompus, qvem 
Scymnus seqvitur, erravit, aut, qvod magis placet, Scymnus Theo- 
pompi verba negiigeAtius tractavit. Una restal ratio ^ qva hanc rem 
explicemus, librariorum culpa qvaedam ante yersum 394 exci^sse, id 
qvod multi erunt qvi probent, imprimis qvuia jam supra posl versum 
326 kcunam detexerim. Atqve .hoe qvidem nec Klauseninm fugiebal, 
fvi L d. pag. 61: „Qvum Eridani, inqvil, mentio, ubicuBqve eoUoce- 
tar, Bbrnple itteipiat neqve cam iis, qvae enlecedunt, grammatice^con- 
jBneta sit, probabile est excidisse, qvodictum sit, eliundi Eridanum in 
Mre Adriaticam, fortasse etiam, effiinFdi eum prope insulas Electridas, 
i|vas ostiis ej«s vicinas esse narrabast Graeci.^^ 

Ys. 4S7. Cum Yalckenario ad Euripidis Phoeniss. vs. 1576 et 
Osanno ia diariis Hi^easibus enni l^ pag. 211 scribere malui: 
in^Qit pntis^^S^, qvod in cpdicibus el omnibus editionibus legitur, 
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qvamvis aactore Passovio vnaQX^*^ xivh^ ita, ut imperare alieui ai|pii» 
^cet, qvibusdam locis occurrere scirem. Sed qvum hos locos, qvonmi 
nallum hacusqve vidisse memini, rarissimos patarem, valgatam^seripta- 
ram vtt^^^c e Graecis verbis ejiciendam curavi. 

Vs. 517. Pro eo, qvod vulgo scriptum est: olx^tjoavTig, olxl" 
aavreg scripsi; non enim qvaeritur, qvi olim Corinthnm habitarint 
(nam posteris qvoqve' temporibus Corinthus incolas habuit) , sed qvi 
eam urbem priscis temporibus condiderint. Soli Gailio illud ohlaav-^ 
Tig in mentem venit, ut ex ejus annotationibus apparet. 

Vs. 523. Ex Scymni scribendi ratione hoc loco codicum et edi- 
tionum fitaoyiia in fdmo^tlt^ mutandum erat, ct vs. 450, 496, 623, 630. 

Ys. 530. Strabonem aliosqve scriptores seqvutus IlQOxXij dedi, 
qvum in omnibus editionibus IlQdxlfjv esset. Similiter in proxime 
seqventi versu ex optimis Strabonis et Pausaniae codicibus et virorum 
doctorum sententia Kiaaov pro £^/aciiy codicis Parisini, KQiaa^v 
Hoscheli et Morelli et Klaaov Yindingi^ Hudsoni, Alexandridis, Gaili 
et Letronni scripsi. Qvibus locis alios adjiciam propter simiiem emen- 
dandi rationem. Yersu enim 575 Ko&ov pro Kod-cDv^ vs. 592 ^E^tvi^v 
pro ^E^lveov, vs. 594 Sxiaiv pro dixiai^ vs. 599 IlvXaia (adjectivum, 
ad naQaXiog referendum) pro Ilvkaia et vs. 621 A^iov pro vulgato 
jtii6v scripsi, qvarum mutationum caussas his etiam temporibus re- 
ferre haud necessarium censui. Sed redeo ad superiora"^ (vs. 523), 
ubi praeterea di pro vulgato ri ante KtaaSv scribendum erat, qvod el 
praecedentia et seqventia verba satis clare postulant; omnes inter* 
pretes id male intactum reliqverunt. 

Vs. 532. Codex Paris. et Palat. jiyavov habent , apographon 
Casatiboni /iyav6v , in omnibus autem editionibus est illud Idyavov. 
Attamen Pausanias (lib. II, c. 19) filium Deiphontis non Aganum sed 
Argeiam vocat. Scriptom qvidem est hoc nomen etiam jiyQiTog et 
IdyQaTogy sed in libris manuscriptis j^ et 'i^ saepius invicem commn- ~ 
tata esse scimus; et urbis ejusdem nominb mentio uniQjuiqve haad 
dubie scripturam meam : IdQytTov commendabit. In Strabonis editio* 
nibtts (lib. VIII, c. 8, §. 5, pag. 389 Cas.) jilyaTog et in epitome 8tnr 
boniana Alyiog scriptum est, sed in Strabonis et Scymni verbis Id^ 
yiTov scribendum esse jam Groskurdius (T. II, p. 115 sq.) inteltexit. 
Aliorum autem virorum doctornm tentamina hic enumerare noloi. 

Ys. 556. Male in codicibus et editionibos omnibus legimos: 
Sf^XafUvy qvae forma neqve Ephoro (unde haec Scymni verba haBSta 
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mBOBA) neqve Scpuio coBYenit. NemiQem igitur SaXafilg scripsisse, 
valde miror. 

Vs. 569. Propter metram numerosqve Evfiofag scripsi simul- 
qve post ineinv et IdGCanlSog commata posui , hoc sensu : „ QvUm 
initio haec insula Macris diceretur, postea aliud nomen idqve Euboeae 
ab Euboea, Asopi filia (ab Asopide) , accepit.^^ Particula nakiv autem 
plerumqve qvidem: iterum, denuo significat, sed hoc loco nihil nisi 
aliud nomen, qvod insula accepit, innuit, qvare nemo eam, si abesset, 
desideraret. Codices vero et editiones omnes, praeter Letronni, post 
TOvvojAa et Ev/Sota commata habent et Ev/Soia praebent; sed ultima 
vocis Evfioia syllaba brevis est, ita ut metro repugnet. Qvod qvum 
Leti*onnius qvoqve inteliigeret, varia tentavit; primo Evfiolag ndXtv, 
sed ita ut Nymphae, Asopi filiae, nomen ipsum esset, a qva teste Eu- 
stathio (ad Hom. Iliad. lib. II, pag. 278, 80, coll. Didymo ad Hom. 
Odyss. /?', 535 in Bekk. schol- ad Hom. Odyss. T. I, p. 83, b, 8 sqq.) 
insula nomen accepit; qvare verborum structuram hanc habemus: rijg 
. XiyoiJtivrig IdacDnloog ~ Ev/Solag, Sed cur ita verba conjungamus, 
qvum longe facilius et rectius Evfiolag ad rovvof^a referatur, qvam 
dicendi scribendiqve rationem nemo non Scymno dignam dicat. Altera 
Letronni emendatio ea est, ut Evfiota ndXtv versui proxime praece- 
denti tribuatur, hoc modo : ^netTfv EZpota ndXtv^ dnb TTJg Xeyofi(~ 
vfjg lAaconlSog XQ^^V ^ctfiovaa Tovvof^a , qvae emendatio mihi ita 
arrisit, ut eam libenter recepissem, modo ne nimis a codicum scriptura 
recederet. Tertia deniqve Letronni emendatio, qvam in Graeca verba 
recepit, in mutatione vocis Ev/Soia in EvjSoiav versatur ; appo^itionis 
enim locum tenere vocem Evfiotav ad Tovvofia. In Latinis Letronnius 
Graeca sic interpretatus est : Deinde a dicta Asopide successu tem- 
poris nacta nomen Euboea. 

Vs. 581. Codices, Hdschelins et Morellus ^Jxoi/ hahent, qvam 
Tocem Vindingius primus in ^ov mutavit; hunc autem omnes editores 
(Duperrime Letronnius qvoqve) seqvnti sunt. Sed de lo insula h. 1. 
prorstts non cogitandam est, qvia Scymnus* de ea vix dicere potuit, 
ewe eam iyydg xufjtinp {IlenaQ^&ov}^ qvae qvidem verba cum Ico 
optime Gonjongi possunt. Testis praeterea accedit Strabo , qvi libro 
IX, c. 5, §. 16, pag. 436 Cas. Peparethum, Sciathum, Scyrum, Icum 
ttiio tenore enomerat. Ceterum Scymnus hoc loco non de illa maris 
Aegaei parte, in qva los sita est, sed de ea agit, qvae in Euboeam et 
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(HrieDtalein qvidem ejos om speGtat Nostran senieBtiiiiii etimi 
Krebsius in Lect. Diod. pag. 153 confirmat. 

Vs. 595. Scripsi oaioixot^ qvod est in codicibus et editionibns 
omnibus excepta Letronni, qvi inoixoi edidit, qvod incolae nec coloni 
intelligendi essent ; sed in^Latinis interpretatur : coloni. At boc loco 
non id qvaeritur, fueirintne Dores illius regionis incolae» immo hanc 
(Doridem) esse terrjqim, ex <}va omnes Dores originem traxerint. 
Qvare Letronnius in Latipis rectissime colonos interpretatus est. Cfr. 
Herodot. VIII, 31 et Thucyd. III, 92. 

ys. 682. In codicibus et editionibus legitur: "^HXiicrQag Texov- 
Ci^g daqSavov || xiig ksyoiisvrig "AtXavtog ^laclwvd tJb. Qvis. autem 
oontendat, rijg X6yofiivi]g 'jirXavrog recte scriptum esse? intelligitur 
enim Atlantis filia. Jam locus simillimus, vs. 568, legentium animos 
advertere debebat, hic scribendum esse : r^g Xeyofiivrjg lArXavridogy 
ot supra (1. d.) ^Aafanldog* Primus hanc emendationem verissimam 
pnblice proposuit Krebsius in Lectt. Diod. pag. 153, qvi ibidem etiam 
alius loci emendationem mihi praeripuit. Versu enim 690 in codicibus 
et editiohibus legitur: Tovg di 2ajitb&Qa>chg , TQCoag ovrag tw 
ylvH, II ano tov tonov il Tg&ag inmaXoviAivovg, \\ di svaipsiav 
lyxarafjiiivai TftJ totiw. Alterum idqve ^posterius TQwag, cujus 
originem epriore T()d)a^ facile repetas, in &Qa7cag mutandum erat. 
In superioribus enim Scymnus (qvi h. L de Samothrace insula pluribus 
agit) dixerat, priscos hujus insulae incolas fuisse Trojanos, qvos inde 
in Asiam transduxerit Dardanus ; jam refert , eos autem , qvi pietate 
ducti in insuk remanserint, nomen non servasse (qvanqvam ii, qvi in 
Asiam transgressi essent, servaverint) , sed a loco , i. e. a finitima 
Thracia, Thracum nomen accepisse. 

Vs. 714. Codex Parisinus: Ixo^ivtag ^ 2?jXvfAJ3^la , cujus 
scripturae vestigia eatenus seqvutus suin, qvatenus solum articulum 
(eijus originem e codicis habitu laoiie explices) removL Jan doctis- 
mns Milierus ixoftivfag bene faaic looo coi^venire imdtexit, et miroF, 
LelrOMiium, alias diligentem codkis asseclam, hanc 8ori|pl«ram ne* 
glexisse , qvum in Graecis ixofdyti ^ SfiKvfifi^ retinefeC. In a4r 
dendis qvidem O^ag. 450) aententiam pantinknn mnCa^t; ibi eum: J'ai 
eonserv^, inqvit, la le^on dn manasorit ixo^ivff (sed oodex Phth. 
iX^fiivwg habet) ^ ^17^, pensant qve le po^te a pu Touloir ibudre 
«n nne senle ees deux syliabes, conme Pa fait ArisiopiMMe Tiiea- * 
moph.dd6: d ii fjf^ fjfiiigi itien ee m'^tait plus fotiie qve de lire ixo- 
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fiiiv^ Sffhffifi^la^ rartlcle 6iuA ici peu i^cessaire/^ 6rtenas in mar^ 
gine exemplarls soi Hds^e1i«Bae : d* fj StjX* emendavit 

Vs. 741. Kic versils ia oodtce Paristao , ex qvo et Palalinas et 
Casaubooi libri raanuscripti snnt bauati, ultinas est, qvum retiqaa 
ejos codids pars temporam iniqvitate perdita et posterior altiai foUi 
pagina tam male faabita sit, ut ne unam qvidem vocem clare coiispi«> 
cere possent, qvi nuper codicem illum dUigentins tractarant. Sed qvi 
proximi/qvinqve erant versus ut omnes reliqvi, qvos in fragmrala ro* 
ceptos vides in editionibus Hudsoni, Alexandridis et Gaili, boa uobis 
anonynms qvidam scriptor aervavit. Habemas enim inter geograpbos 
qvos dicBHt minores, excepto Arriani periplo , etiam duo fragmenta 
peripli, cujus auctorem tocusqve nemo cognovit. Male autem adbuc 
baee duo fragmenta diversis auctoribns tribuebantur; nam omnis 
ecribendi ralio unom eundemqve faisse, qvi baec scripserit, satis testan« 
4ar. At qyisqvis hic fuit, hoc tamen jam inter omne6 viros doctos 
4)onstal , V eum plurima e Scymni Chii Periegesi bausisse nec verba 
Scymni ipsa multnm mutasse , ita ut jam Isaacu3 Yossius et Holstemas^ 
qvi priffli banc fraudeoi detex^ant, facili opera fere omnes illosver- 
808, qvos iater fragmenta receptos habemus, reperirent. Holsteniaiii 
autem proxiau horom fragmentorum editores diiigenter seqvati sant, 
ita ut omnes versos ab illis viris detectos et compositos servarent et 
solum in singulis yerbis emendandis tersareaior. Slngala igitur tr»* 
ctanles majora qvaedam neglexernnt^ qvae vel novissimum editorem 
praeteriisse miror. Ea ipsa, anteqvam singnla traotarem , explicatioBe 
digna hibm. Multi enim et^ graves errores inde orti sunt, qvoram 
ionge plurimos vel novissimus isqve doctissimus borum fragmentorum 
editor baud notavit aut notare noluit Nam qvum Holstenius solntam 
Anonymi orationem numeris adstringeret, interdnm versns aut qvae- 
dam'saltem verba, qvae noa Scymni eraat sed AjK>iiymi aut ditts 
Bcriptoris (pluribus enim in conseribendo periplo asus est Anoa^ 
aiBs), Scymm jionbis imayecuit; qvos locos jam br^viter tadteai)0«. 

Post versam 753 (sive versam 5 Ftagm.) excepta una Lelroitai 
dditione in ceteris est vermis : IWetxa 6i fimtn^aadTj MattomoXiig 
(ae. A^poi) , qvem Seynaii non esse jam Is. Vossius optime iatel- 
. iexeral; verba enisi^saBt Anwiiymi illias, faac prorsos delenda. Delevit 
qvidem fauno versom Letronnias, sed male lacunae sigaa posuit, qvum 
li. I. omiiino aibil deesset; immo Ihb AnonyBdi vertMS ejectis oratio 
raete prooedit Dioaysiopolis eoim piisDia tempofitai Kran<>i voca- 
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balnr, postea vero Dionysiapolis a statoa Dionysi hac delata. — 
Vs. 758 et 759 (vs. 12 et 13 Frag:.) delenda sunt verba : rovto di ri 
noXv/viOv et lacnna unius versus posita versus 759 ita scribendns : 
TavTi/v nohv (paalv Tivig fiiv fiaQfiuQiov ^ — diceiidi ratio , qvam 
Soymno • Goavenire vere dicas, qvum contra Tovro ri no^kl/viov Ano- 
nymo soli tribui possit, qvod ex aliis ejus scriptoris locis satis 
jRpparet. , — Post versum 764 (vs. 18 Fragm.) lacunao signa posui, 
qvod ita, nt in vulgatis est, Scymnud nnnqv^m diversas urbes invi- 
eem cottjungit; idem jam Holstenius sensisse videtur, si fides habenda 
ost Ryckio, qvi versum 766 (vsv 19 Fragm.) una cnm proxime seqvenli 
a praecedentibns paulinlnm removit. — Yersus 798 (Fragm. Vs. 50) : 
dhroi ii @Qmc€g Baar^avai r inr^kvikq — in integra Scymni 
Periegesi nuUo modo, ut in^editis, priora, in qvibus intervallum in- 
ter Achillis insnlam et terram continentem 'icx Demetri sententia expli- 
catnr , potuit excipere. Sedes enim Thracum et Bastarnarum advena- 
mm in terra continente ad ripas Istri septentrionales erant (cfr. Anony- 
mi Peripl. §. 14 ex., pag. 10 Huds., pag. 221 Cfail. et Strab. lib. 7, c. 3 §. 15, 
pag. 305 Cas.). Qvare ante versum 50 fi^agmentoriim jam Holstenius ^ 
Hudsonus lacunam vere indicavernnt. Sed jam graviorem interpretum 
errorem reprehendere debemus ,* qvi l0co proximo ea posuemnt, qvae. 
Scymni narrationem prorsus evertunt. Nam versum, qvem modo de- 
scripsi, in- editis omnibus excipit ille, qvem post versum825 (sive 
vers. 125 fragm. edit. vulg. : ro r&v ^AyaxHi^Gtav inixaXovfievov yl- 
vog) collocandum esse mox declarabo : !rt;(»a^'(sive 6 Tvqag) || nora^ 
fnog padvg r^ (ov, evfiorog x. r, A. Ex auctoritate Anonymi sola 
(Peripl. Pont. Euxin. §. 3 , pag. 3 Huds. , pag. 208 sqq. Gail.) omnes 
editores ipseqve doctissimus Letronnius post versum 798 (vs. 50 Frag- 
ment,) qvadraginta octo versus adjeceruut, qvi ex ratione mea postver- 
sum 825 (Fragm. 125) ponendi erant. Licet eniin Anonymns, qvi aiio- 
mm verbis sua qvaliacunqve exoraare sblet , loco sibi ipsi iniqvissimo 
reiqve et rernm ordini alienissirao hos Scymni versns posuerit, tamen 
ex omni narratione luce darins apparet, Scymnnm eos minime illuc 
transtuysse, qvo loco ceteri interpretes posuerant, sed qvo par eral, 
i. e. hoc ipsp in loco collocasse. Anonymns , qvi iter ab oriente ad 
oocidentem versns facit, ipsis verbis hnjns loci primis etrernm nar- 
randarnm et doctrinae eruditioniaqve rndem se probavit. Intellexit 
qvidem, in Scymno de ^cythis, qvi a Borysthene ad Istrnm usqve 
finropae regiones et oram qvidem Ponli Enzini lenebanl^ narralionem 
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eontineri, qyaperopportiine jejanam, qvam de Ponli Eaxini ora elt^ 
boratttras erat , descriptionem exornareposset; sed, qvod hoc tem^ 
pore nostraqve ex ratione fauBtum felixqve praedicamus, ordinem a 
Seymno pro ratione periegesis suae institutum itineri suo accommo- 
dare neglexit. Qvo factum est, ut continuo a Haeotide ad Istri ostia 
saltu altissimo proriperemur et universam Scytharom oram, qvam, si 
Seymnum respicimus, jam peragravimus , ^nuo legeremus. Si qva 
ratione recta Scymni verbis uti ^oluit, tota Scymni. narratio ipsiin* 
vertenda fuit; qvod qvum vires imbecillae sustinere non possent, rem 
omnem, ut Alexander nodum Gordium, dissoivit; recepit, qva ra- 
tione Scymnus dederat. Errores aiitem Anonymi millo^Biodo Scymno 
tribuendi sunt; qvare priseum eumqvo verum narratioBis ordinem re- 
stitui^- et qvum antea legeretur : 

OvToi dl Qq&kbs BaaTQUveci % imiXvdsg» 

. • ., 6 TvQug noTccfiog 

§a&vg re coVf 6v§6Tav6g ioTi talg vofiatg x. v.h, 

usqve ad hos versus: 

rov BoanoQov paalXsiov inmvofiaafiivov, 

'jtvm^sv 81 TovTanf 9} ZKV&iif^ pdgPaQog 

nffog n^y doimjvov cwo^liiov^ iistl y^v^ x. r. X. 
jam scribendum curavi: 

tst(fa»6ai'f mg dij cv^Qdipsi jdiifnftQiog* 



Ovtoi 8\ &(f^%sg BactQttvai t inijXvdeg, 

"Avm dl tovtoiv 97 Sxv&lg y^^§dQ§aQog 

nQbg t^v doUfjtov awoQlj^ovif iati y^v 

xol naai tolg '^XXijai^ dyvoovfiivTjv — et qvi seqvuntur 
versus viginti qvattuor, qvorum ultimns est: 

td tmv *Aya&vQa<ov imTucXoviisvov yivog, 
Post hunc collocavi hos: 

TvQag , 

wtu($6g fiadvg t* Sv Bifiotog iati. tutg voftatg 
tmv iz&vanf et qvae deinceps legnntur in editis. 
Videmns igitar, Scymnum, qvi, ut ex StraboBO apparet, in Sey- 
tbaram regione describenda Ephorum seqvutus est, post Iski oitia 
el Thracum Bastarnarumqve advenarum sedes (qvare Tovrmv — va. 
799 [Fragm. vs. 99] — i. e. Thracum Bastarnaromqve, belie se hriiet 
nmltoqve faciliKNreniexpUcatioBeffi.qvam ex valgata recipit) ex'Bplioro 
SGytharoffl sedes delinearey.qva re perfeela.a4.oram se converteBi 
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fMiicft qvaedam de oppidis hnmni regionmi Grfteci» exponil, donec 
ftA oslinn palndis Maeolidift perrenit. Notatn «uteni dignoBi eat, nee 
Br«nd8tftteriun nec Lindnenini , qvi nuper de Scythia libros soripM<- 
rant, Eplioiri et ScymDi mentibnem fecisse. Atqvi plurima inveninMBt, ^ 
qvihus ad fierodoti narraHonem cl«rius expKcandam uti potuissent. — 
Vs, 831 ^ragm. 56). Inter hunc et prozimum Tersum: '£ni ratg Si 
xaS^^napnf x. r. X. qmedam desnnt, qvae qvnm Anonymn» o Scynuia 
itoa desumsisset*, nobis qvidem perditft svnt.. Rectissime igitur Hol- 
•tenius et IIidsonne,<qvos seqwtna snm, lacunae signa hoc in loco 
posaemnt. Slttiliter inter versns 818 et8S0 (Fragm. 72 et 73, qvi iii 
editis nno tenore se excipinnt) laeuna est, qvam ceteri interpretee 
BegiexeniBt Nam e voee wivoig (^ Tav^nifi ii Xf^iptjaog kiyo'^ 
(Aivtj II tovTOtg avvanruy noXiiV llxovd ^ElXifpfiSa)^ si gvidem 
eam a Scymno scriptam censes, satis apparere videlnr, hos versus 
(850 sqq. isive vs: 73 sqq. fragmentorum) una serie proxime antece- 
dentes (vs. 842 — 848 , sive 66 — 72 fragment.) non excepisse , immo 
nnnm pluresve versus excidisae. Qvare haec verba : 'ff TavQixfj Si 
Xe^^ivfjaog x. t. X, a prioribus panlinlum secernenda cnravi. Attamen 
fleri potnit, nt Anonymos , qvi pro sua ratione ab oriente ad occi- 
dentem versna iter faetarus erat eamqvo ob canssam Tanricorum in 
prioribus mentionem injecerat, Scymni vocem tovzf^^ h. e. Bofjiws^ri^ 
VH, in toivtoig mutatel. Qvam qvi pfobftnt rationem, lacnnae signis 
non indigent ; recepta enim voce toi&tif omnia apte proeedunt. — 
Post vs. 855 (Fragm. 78) in editionibus omnibus legnntur hoc modo 
proximi versns : 

• • . . • > dni Sk Aafmd8mp 

ilg t6 Kqiov fthtoTeaVf d^aviiQiov 

T^ TavQiKfjg^ v^^liiV o^ofi» iati cxddia 

etnoai xai (Letr. iip*) h%€n6v * iv tavt^ (Letr. dh r^) r^g Torv^ixijs 

Ze»Q^ rivhg Xiyovaiv d<pUBa^al (Letr. dq>i:iiia9ai) norl x. rl L 

Sed qvi vel semel Anonymi Periplum diUgentittS perlegit, animadver- 
lat necesse esl, hui^ ncriptoffem fraudnlentum ex Arriano imprimis 
ftUisqvv locft ftingnlft snnurisse hisqve data oecasioiie Seymni versns, 
•ed nameris in OFalicMBem prosam dissohUtti, immiscwse. JflM ex 
Arriano et Anonymi veri^ts constal, ijampadem ad orientem versuaa 
Crimnelopo promonlerio sitam finsse. Eecto igitnr el Arriftnos et An<^ 
nynm, qyi ab oriente sd oecidenlem versua ro describendie Ponti 
Bigdai liAoribo» proeedmit, dixernnl: jM ii AofmiA^^ %h ^A 



K^mS ixkwm ataiia (m\ ui AnMy»» %. B, pBg. 6 Hudi^^ p^r« 
S14 G«l.^ et Arrian» §. 19, pag* 30 Hs^a., pag. 76 aail. habeBl. 
Qvi Soyimo taleai locomn etiimierattoneniy et, qvod k 1. eliaBi 
obaenraiiclw est, tam siBgalarem el rea vel leyisshiias refpteieotom 
tribmml, vehementer ernmt; nam geognq[»lin8 noater et prormu 
eontrario et adTorso iUia (Arriano etAnonyrao) itinere ab oeeidente 
ad orienten versaa procedit el insigniora <rfarioraqye jKilam oppida el 
looa memorat. Omnem igitnr verbcmm ordinem, qvi^lem in^Holste- 
niana et reliqyomm recensione babemos, invertamos neeesse esl. Sed 
tali, inqvam, inveraione, bin torbis minime opns; ipsa enim Ano« 
Bymi verba clare demonstrant^ qvibns demum a verbis Scymni Irag^ 
mentom initiam habet, nimirom ab bis: ivTovvu rfj x^Q^* Bene hoe . 
intellexil Is. Vosmas, qvi fragmenti bqjns initiam sie constituit: h 
TaaxQOifi Uywoeif a^ix^^cu ^x. t. A. Qvnm tamen verba Anoiiymi : 
Iv Tavxfi tff Xf'^ (yV^ TavQut^g) etiam e Scymno repetita esse viz 
eredendam ait simolqve vocem /cu(ia in versas fine cpliocari non posse 
mter ^omnes eonstet, voce x^Q9 ejeeta e^ in ejas loemn voce rinop 

rec^ta yeraui^T (Fragm. 82) haee Iribtti: ^ TO0roii 

ti^TMon Qvae enimTalgobiolegraitnr: h Javvu uye h ravt^jf rg 
X^^a sive Iv ii vg ^^^99 ^^ cwjancta qvidem cnm aq^UHS^at,, qvn 
ratione «ma Graecis tribnantar,' qvicnnqve talia c(MMntnr, ipsi vi« 
demit — Va. 86a (Fragm. va. 88): iiUeax^^oe TA^Cia Tor^ oox-- 
fi^ftOat — in editis excipiant septem versus, ez qvibns oMim relinin, 
reliqvos autem foras ejeci; tpit enim Anonymi, neo Soymni nostri. Ex 
recensione Letronni» tpri nnUamhomm versanm apnrimn censnit, hi 

'An* ovp 'A^TjfvouAvo^ 0L%qt tnv KwiBv 
Sitvd^ai TtoToixovaf j/tBtd vavrtt Botfnoifog 
Ki(tftiQt6s i€TW ^rs KtfipiBQh noXtg. 
'Evruv^a vaBctv Softog roZg d<p' ha^gag 
ictlv dviftoig* h xgf ^aXdxTjn & &vxtaKfvg 
v^cot nBXQoideig ov ndvv ftsydlat dvo 
ilfyov dn iqmlqov dU%ovQat .... 

Aeeto qvidem tatia commemorare potaerant et Anonymos et Arrianaa, 
qvi diligentissime vel obsenriora loca et res mhKNris momenti enume^ 
mnt, W6^ nec E^oro^ qvem Scymnns maxime seqvitmr^ nec Scymno 
eittsmodi res vere tribni possanl, nt tota Seymni periegesis, qvmn 
eliam manibns tenemna, demonstrat. Holstenins igitor (Isaacas enim 
Voasiaa baee vedm SoyaDo non vindiemi) versna detexit, qvi omnino 



1« 

i«ul. Attamen Don omiui TeriM ddoidt eeBni, Md illa: ^^ftin& i 

ravta BionoQO^ || Kififtdfdg iataf^\ ne nuue andaz in delendis i 

Terbie nm, Scymno tribni et inTerso ordine seripai: KifMfM^fie6g i 

hnt fina tavra BooTiofog* Qribna ex Terbia Seymno Tindicatia ai- 1 

nml apparet, infra post Ta. 876 (Fragm. IdS) Terba: to ii arofia (in a 

Anonymo eat arifuop, qTae toz clare indicat, baec Terim Anonymi | 

non Scynmi eaae) f^g Xifivtig xaXittcu Boano^g — aiTC Twanm ^ i 

fragmentomm 134 toUendom eaae, qrum Scymnoa, brevitatia Talde i 

afttdioaoa, nnllo modo nnam eandemqve rem bia commemoraret In lo- \ 

cnm aotem ejna Teraua, qvem modo delevi, inacriptionem: Idaia, ^ 

qTam in editionibna poat Tcra. 888 (fragment. tb. 147) babes, recepL * | 

Ut boc loco anam Tersmn ejeci, aic infra Terba: ellfrjicey, w Man&^ ^ 

tig ^ XtfiVTj "x^tai, qrae Tersoi 883, fragm. 141, priores interpretea || 

tribnerunt, delenda cenani. In Anonymi enini Periplo, nnde baec [ 

anmta aunt, legimua §. 1, pag. 2 Huda., p. 206 Gail., baec: Eka fittot . 
tovg Saffidtag, JXlauatwv yivog lafyifiatwv XiySfttvovy wg z/i/- 

fitjftqiog tt^xBV, i^ olg xal Muiwttg Xiftv^ Xiyetat* dtg di^Eq>ofog p 

Xifu, 2av(fOftatmv TJyttcu t^og» Qviboa in verbia qTaedam Scymni ], 

ineaae nemo negabit , qvi Scynmi Periegesin et Anonymi Periplnm vel , 
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pamm cognita babnerit; sed plura addita etScymni orationem male di- j^ 

atractam esae dare apparet. Neglectia igitnr iia, qvae priores inter** 
pretes ad reatitaenda Scymni verba contnleEont, aolam Letronni 
recenaionem memoro: 

JE&a ftitit Saiffuctag th Matmtmv yivog^ 
'laiofMTSv IsydftsvoVf Sg ^rjfujvQtog 
BtQrpte, av Matmttg 97 Xi{Lvri ''z^vat' 
mg ^"'EqfOQog lard^ipcc, SavQoiiatav i&vog, 

Ex bis versibus eum, qvem supra dizi, delendum ease ipaa verba 
illa: wv Maiwttg ^ Xlftvtj ^x^tat, aatia demonstrant; jam enim baec 
a Scymno dicta sunt, supra vs. 871 sqq. (Fragm. vs. 128 sqq.)* ^t^^^' 
terea, ut hoc obiter moneam, verba yivog et tdrog invicem aunt mn- 
tanda et transponenda. — Vs. 890 (i^ragm. v. 148) vulgo legitur: 
Tb Si at6fta ixnXiovtt (cOdex imXiovta) JLiftftiglg noXig, || ani 
Ktftftiftwv ftiv fiaQfia^m xtxXfjftivtj^ || xtlatg di tv^awoiv ovaa t&v 
iv Boan6(f(p. Qvem eqvidem locum Scymno non tribuerim, qvamqvam 
bic geographus plerumqve conditores urbium memorat eaqve in re 
lubentiasime versatur. Sed banc ipaam ob canaaain nihil mntaui, et 
aola verba iUa priora: ti di at6fta ixnXiavti delevi, qroniam nuUcT 



17 

ttodo ha«o a Soymno soribi potuisse milti persvasum est. Non enim 
in ipsis freti angnstiis neo extra f^etnm sita erat Cimmeris urbs, sed 
ad palndem Maeotidem, <pranqTaitt haud ita longe remota a freti initio. 
IpaiadeoAnonymoillnd^s^X^ofTi minime eonvenit neqve eielgnXiortt 
aeribendiim fuisse dubitalio est. — Vs. 897 —-908 (Fragm. 156 — 161). 
Haec verba , nt reUqva ex Anonymo $. 2 , p. 2 Huds. , pag. 207 Oail. 
desumta, fere omnes interpretes Soyrano tribuerunt; attamen ea Ano- 
nymi potius esse pnlaveirim, qvi ea ex alio seriptore, nt Menlppo,' 
haosit. Seymnus enim in rebns 'minoris momenti*enumerandis miinime 
versatnr , vix graviora qvaeqve diligentins enarrans. Qvare crncis 
signa. Ua verbis apposul. — Verisram 902 (Fragm. 161) in omnibus 
editionftns excipit versus fragmentum, cui lacanae signa praefixa sunt, 

hoo modo : ot MotrAvot ^iySfievoi (ita enim rectissime 

Letronnius pro vulgato: ol Xty, Moavyoixoi), Plura autem deesse 
qvam partem versus dimidiam nemo negabit, qvamobrem huic et pro- 
xime praecedenti versui lacunae signa interposui , ' ita ut primo vultu 
phira deesse appareret. — Vs. 919 ^Firagm. 177) Gailius cum priori- 
bns interpretibus edidit: *Ani Korv(&Qov SW^ jov nXriclov iToXcjuo- 
vlov II nQdi^ Tifia^vol ^xovr, ¥9yog Ofioxd^iov, >c, t; l,, qvae 
Letronnius sio emendavit: I4nh KoivwQov S* ig rd nikag IloXefio* 
vtov II ^xow Ti/Sa^vo} n^wrov, Ifdrog ifjtoxdQiov, x. t. X. At qvid 
opas emendationibus in verbis, qvae Scymni non esse omnes, qvi ocn- 
lis snis ipsi Anonymi verba diligentiua considerant , confestim intelli- 
gunt! Sunt enim verba Anonymi ipsius (§. 18, pag. 12 Huds., pag. 158 
CkiiL : ^Ani ii KorvwQOvfwg lAriolovIIoXefjii&viovnqmovTtpaqrivol 
f^ovvy ^dvog hfioxdqiovy nt est ih codieo et editionibus ante Gailium, 
qvi pauca mutavit), qvi hac ratione regiones, qvas Scymnns huic vel 
ini genti attribuerat, clarins signiflcaturua est, qvod ipsnm etiam di- 
cendiratio: &nh^ — ♦ — lltag^ qva ille saepius, Soymnus nnllibi utitur, 
testatur. Praeterea hoc testatur Polemoni nrbis inentio , qvam nullus 
sana mente praeditus Scymno Iribuere pot^St, qium. haec urbs in re- 
gione Sidena, fortssse In Viciiliis ant ih Sida" castdlto ipso (cfr. Strab. 
XII, 3, 16, pag. 548 Cas.) , / post Soymni demum tempora a Polemone 
rege exstrncta sil^, cfr. Mannerti geogn^. Vol. VI, p. II, pag. 388 el 
489 el Crahiemm in geogi^aphia Asiae Minoris vol. I, pag. 272 sq., ubi 
haeo: „Ten stadla further (Phadisana) bring us to Polemoniumj whioh 
evidently derives its name from Folemo, Ihe flRVOurfte of Antony and 
Angustus, and king of Ihat portion of Pontns named-PoIemoniaouB ' 
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frbm hint. Polemomam is not named by Slrabo, and tlier«lore was 
probably foanded after his time ; bnt it is noticed by Ptoleray ; and in 
the Table Itinerary it is marked as a plaee of eonseqvence/^ Qvare 
deletis reliqvis verbis solam JKbiii!io(M>i' in Graecis retinui, qvoniam 
hvjoB orbis menticmem fecisse -Scymnam verisimile est. Qvae iamen 
nominis hnjas scriptara, Kotva^, nt IHodoras, Xenophon et Arr 
riano», an Korvw^ov^ at reliqai (cfr. Groskard. ad Strab. T. 11, 
p. 473), in Scymno praeferenda sit, valde dabiam est. — In lacdna, 
qyampoitver8am922habemas, Chalybom, Thermodonlis fkivii, The*. 
miscyrae iirbis et Amazonam mentio haad dabie facta erat a Seymno, 
prisci temporis historiaroffl valde stodieso; cfr. Anonym. Peripl. §. 16. 
et 17, pag. 11 Hads., pag. 156 Gail. — Post versam 946 (Fragm. 308) 
lacanae signa ponenda caravi; qvO,d, nt. vel ex Anonymi verbis 
(Peripl. §. 14, pag. 9 Hads., pag. 153 Gail.,): ^^ldXvg nojofi&g — . 
fiiral§v 2vQ(av (qvorum Scymnus gapra [vs. 923 sive Fragm. vs. 181] 
mentionem fecerat) %t xai JlaipXayovwv q)tQi6fiivog^ dg zov IIovtov 
f^tioiv^*' apparel, Scymnns nnllo mbdo Halyn fluviam silentio prae* 
terire potait. Similiter aatem pdst yersam 958 (Fragm. 215) lacunam 
indicavi, ii| gvam ea recipienda censeo ^ qvae de Carambide promoh". 
iQrio narrat Anonymus , * qvoram qvaedam Mentppas qvidem habet (in 
Marcianea epitome, pag. 71 ex. Huds.., pag. 127 Mill.) et qvae omoia 
fortasse aliqvis Menippo vindicet; nam integmm Menippi locam hoc 
tenBf ore non habemas, At sant in iUis Anonymi verbis qvaedam, qyae 
qvominas eaMenippo vindicenms repagnant aat certedissvadent,impri- 
n^s vox wxd^fAiQov^ qva Menippos certis mensuris itinera indicans 
nallo modo usus esse videtur. Verba autem Anonymi sunt haec: 
„£«7* dviiXQig Si KaQoififitcjg iv t^ Ev^wnn xHxai fAdynnov 
aHQWTijfiovj anSTOfioV ligd-akaaaa» v^Xhv o^og , %b Xiyofiivov 
Kfiov fdTwnoVy anixov ix KaQOfifiu^g nXovv wx^fiiQOvJ'^ Qvae 
hunc fere in modum numeris suis adstringas : 

Kav' dwiHQ^g' KaQdfiPmi d' h Ei^ifiiitfi 
Ksttat fii^iavov tlg ^dXmszav fiitamov « 
Kffiov itaXo^fie^ov S(fog %'-dnQTOftov, 
dni%ov KaQdfi§B<og dl vXovv wx^^f^ov. 

Jam his peracti» redeo ad slngala qvae pauea etiam reslant 
einendanda. Yersu enim 836 (Fragm. 60) BoQvad-mg pro vulgato 
BoQvaS-ivTjg scripsi, qvua illa forjna sola esset usitata et v^ra. In 
prppmis aatem ver^iis : Tavfi^i' ri^if noXtv lifiX^am H str^iovcM ancos 
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verbis r^v noiliy.additos delevi, qvum eas voces vinras e( Scymni 
ifMiiiie esseAnoDymiimqve pto consilio sao praeteriisse mUii persaasum 
esset. Haud ita malto post vs. 846 (Fragm. 70) et Tma^AHOvra pro 
Letroosi aliornmqve reaaa^ttxovra ex Soymai* uso et ii roig avoB 
pro iii %(Ag avw (iafra vs. 972, fragm. 228, prorsus similiter) scripsi, 
qvnm J^, ci^ns origo facilis explicatu, nuUo modo hic pdni posset. 

Yersu 880 (Letr. 884^ Fragm. 138) Inixovta^ verbum ab interr 
pretibas additnm, veram . Seyfluii seriptaram censeo; qvare nncos 
etiam a Letroiuiio addito/i delevi.. 

Vs. 893 (Letr. 898, Fragm. 152) in loeom yo^is 'EQfiwvaaaa 
snbstitui "^EQiJuivtia, Stephani ftysanliiii anctorilatem praeferens Ano* 
nymi. lile enim f(. v. ^E^iitmmaalMei Taixfpf h SKVfAvog*Kal 
^E^fAmuav xoX^u 

Ys. 923 (Lelr. 926, Fragm. 181) rectissime Letronnius versum 
lacemm additiJB verbis : "Eari ii noXig — IV «sr^ integrum reddidit, 
qvare signis aLeli^onnio a^jectis non opus. Prorsus eodem modo infra 
vs. 974 (Fragm. 230) verba €?t' iojiv ai«etronnio ad<tita vera censeo; 

Ys. 941 (Letr. 944, Fragm. 199) eiMoocaQB^(l e. Cares, qvod 
Gailium fugisse videtur) pro Letronni et reliqvoriim JMMxaQeget Mo- 
Qiaviwot (qvae forma sola esl verp): pro MaQiavitivol seripsi. 

Ys. ^ (Letr. 8^, Pragm,.^) in codice, teste Hudsono, 
eral i^lttfwJ^m^ qvod Holstenius (ia Scymnianis) in Iti' ^Afia^o^ 
viov inutavit, cujus auctoritatem Hadsomis, Atexaadrides, Gailius ei 
Lelronmus seqvnti snnl. Inierpr^tnr iiuloin hnnciocum Holstenios: 
,,qvotqvol hnc Amasonas bello petenles (Graeei) veneranl;^^ — 6ai- 
lius: „deinde vero, nl ajuiiil, Xxraecorum qvolqvol kiAmazonas.de' 
bellandas transiernnt;^^ ' — Letronnias deniqve: „deinde vero, nl 
ajnnl, Graecomm qvolqvol ad Amaiones transiernnl.^^ Sed hanc Le- 
Ironni inlerpretationem probore non possnm; nam sensnm praebelj 
qvem vix qvo defendas hobes el mnlto meliorem horum verborum ex- 
pUcalionem Holslenianam jndico. Cum ea ipsa qvum ih* ^Afia^ 
tpviov bene conjungi non possel, levi mulalione qvod pecesse eral fa 
Graecis verbis scripsi , In ^Afiat^6vctg* Rem ipsam scholiasta Apol- 
loni Rhodii (II, 935) clarins docel. 

Ys. 955 (Letr. 956, Fragm. 212) in oodice^et omnibns editio- 
nibus lum Aiionymi lum Scymni Chii legitur : fteT& Kififitqlovg Kwog 
ndktv ii KQijlvfjg^ qvae interpretes, positis. post voces Kuiog el£(»<- 
rlvfjg commatis, ita explicuerunt, nt unum virum !n duos mutarenl et 
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^wcerperent, €onni in^am et Critiiieiii. Sed, qvtmqvain alii qroqve 
seriptore» ejtts rei meiitioiiem faciont, mdltts temen eomm et Coafl» 
et Criliiiem eolonos Sioopes^ fuisse.tradit, et omnino deiCritinb sitefll. 
Qvia i^itur cri^t^. Scyifnum setm ac alios Coqm et Crituiem et 
praeterea Criti^i^.pro Cjritia c^minemc^asse! Longte melits enim 
haeo Scymni verba^ita.explicari possin^ty ut. K^t^stvifg viii nomen- sil, 
JSwoc atttem piapulum sive ter^rfmi indiceli, qva ilie orioiidiis erat. Prae- 
tereaf ^vod breyitec jam indioavj, mn K^mrtpfysed JBL()fT^yocaBlhnn& 
Coum et Stephanus Byzantinus s. Y,Iliyi&mj et fiastatim»' ad Dionfs. 
Perieg* vfl;.722# qvAmm. otrte Hicy si tev^ nomiiiii diversitatem 
qvaiidam «^gnitam . htbiiiBtel , • etHi ailentio vix praetefB^set. • Q vare 
jture S^iriac^ »(ri|^as& mihi videor et psentieotem bdieo Car. 0. 
Mallerum in Aegineticis, pag. 84. Sensus igitur borinL Scymni ver- 
borum est::Post Cimnierios. itf^nim Critias Conli 'el (|ilbnVmu956, 
Fragm. 213 ^yui$is.Tt.TSv Mikijeliav ^proSi %diy M. scribendnm 
est) Milesiorum qvicuBqve fuga|n eapessiverunl (nottem ehim de ex- 
sulibtts cogitariv^vanqYam fiiBri polait,. nt.exsalesessenl, qvrSinp- 
pem migrarunt) ^giiiopem c^itinuenifit., qva tempore Cimmerii Asiam 
vastabant. ^ 

Haoe snnl fene onmia^. \n qvibui, a jndicio ef ratione Lelronni, 
viri doctlssimiyjdiseessi; «a ,eiiim,.'i[VAe inxebus exignis versantur, 
hoc looo; pi^eteriit^ Toluiv Be ^uobaeAlitem locis, anteqvam GHratio- 
nenl finirem^ pQucia eo9Qlieptaram'fiacere libnit^ qyippevs. 94, obi anl 
cuffl Krebsio in Lec^tt* Dioijkir; pag» dQ2: d ^ijdiv (qaae est Lelronni 
emendatio) y%tQo^fjpaiaiy^ n(hi w^. (viilgo ev7ioT^yi'ariyijg, aat: 
d fir^iv tTtq^i^y (fAvai^ ov nor^ tati y^g scrflierem; ^ el vs. 283 
(de po<UceParisim) Iljlilletns. taeet), nbi^ ^^iy-fiiv l^ovovl pErbvul* 
gato: ^ia^v 7' c^ov^a redperenb Sed saiis de Scymnio, «njns mox 
pmefesinf.emendatiorem i^egi^aphiae tBliqvae slndioiuB^tradam, si 
qvae suscepilRustoomine aggressos lumro ; inlorim virosdQctos^etiam 
atqve[ dtiam TQgo^. nt sp^onuii judicium ferant, erraflli tomiter viam 
me&a^t meieqvia uf^ laoiiml tfodiia iaveant« 
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